
La qualità della tradizione, l’affidabilità della tecnologia

POMPA ELLITTICA - EVP

Elliptical rotor pump

Pompe à ogive

Pumpe mit elliptischem Rotor

Bomba de rotor eliptico

Pompa realizzata interamente in acciaio 
INOX AISI 304 indicata per il trasferimento 

d’uva intera, pigiata, diraspata e di vinacce 
fermentate. Il prodotto convogliato da una 

coclea all’interno della pompa è spinto da un 
rotore ellittico nella tubazione d’uscita. 

Grazie al basso numero di giri del rotore si riduce 
la rottura dei raspi e la frantumazione degli acini, 

ottenendo così un prodotto di ottima qualità.

Pump entirely made of AISI 304 stainless steel suitable for transfer 
of whole, crushed, destalked grapes and fermented marc. The 

product is conveyed by an auger inside the pump and driven into the 
outlet pipe by an elliptic rotor. The low number of rotor revolutions limits 

breaking of the grape stalks and crushing of the grapes, thus providing an 
excellent quality product.

Pompe réalisé entièrement en acier INOXYDABLE AISI 304 et indiquée pour le 
transfert du raisin entier, foulé, égrappé et du marc fermenté. Acheminé par une 

vis sans fin d’alimentation à l’intérieur de la pompe, le produit est poussé par un rotor 
elliptique dans le tuyau de sortie. La rupture des rafles et le broyage des grains sont 

réduits grace au faible nombre de tours du rotor, ce qui permet d’obtenir un produit de 
très bonne qualité.

Pumpe ganz aus rostfreiem EDELSTAHL AISI 304, für das Umfüllen ganzer, zermahlter und 
abgebeerter Trauben und von fermentiertem Trester geeignet. Das von einer Schnecke in der 

Pumpe beförderte Produkt wird durch einen elliptischen Rotor in die Ausgangsleitung geschoben. 
Dank der niedrigen Drehzahl des Rotors reduziert sich das Abbrechen der Traubenkämme und die 

Zermahlung der Traubenkerne, wodurch ein Erzeugnis bester Qualität erhalten wird.

Bomba realizada completamente en acero INOX AISI 304 indicada para el traslado de uva entera, pisada, 
sin escobajos y de orujos fermentados. El producto transportado desde una coclea al interior de la bomba 

es empujado por un rotor eliptico en la tubería de salida. Gracias al bajo número de giros del rotor se reduce la 
rotura de los escobajos y la trituración de las uvas, obteniendo así un producto de óptima calidad.
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La qualità della tradizione, l’affidabilità della tecnologia

Esempio di abbinamento 
con Diraspatrice



CARATTERiSTiCHE:
•	 Corpo	pompa	lavorato	internamente	per	garantire	una	maggiore	pressione	e	prevalenza
•	 Timone	dotato	di	dispositivo	di	stazionamento	con	piedi	d’appoggio	antivibranti.
•	 Quattro	ruote	di	cui	2	girevoli
•	 Ampia	tramoggia	di	carico
•	 Cono	d’uscita	prodotto	apribile	per	ispezione	e	lavaggio,	predisposto	per	attacco	aria	compressa
•	 Curva	d’uscita	con	portagomma
•	 Raccordo	d’uscita	a	morsetto	con	curva
•	 Motore	elettrico	trifase	400	V	50	Hz
•	 Quadro	elettrico

A	RiCHiesTA:
•	 Vaso	d’espansione
•	 Rialzi	su	tramoggia	di	carico
•	 Adattatore	per	giunto	sferico
•	 Variatore	di	velocità	elettronico	“lnverter”

SPECIFICATIONS:
•	 Pump	body	internally	made	to	ensure	greater	pressure	and	head
•	 Drawbar	provided	with	positioning	device	with	vibration-damping	
 support feet
•	 Four	wheels	including	two	revolving	wheels
•	 Large	loading	hopper
•	 Product	outlet	cone:	can	be	opened	for	inspection	and	cleaning,	
	 pre-set	for	compressed	air
•	 Outlet	bend	with	hose	fitting
•	 Clamp-type	outlet	coupling	with	bend
•	 Three-phase	electric	motor	400	V	50	Hz
•	 Control	panel

OPTiOns	On	DemanD:
•	 expansion	tank
•	 Raising	elements	on	loading	hopper
•	 adapter	for	ball	joint
•	 inverter	electronic	speed	variator

CARACTERISTIQUES:
•	 Corps	de	la	pompe	usiné	à	l’intérieur	pour	garantir	davantage	de	
 pression et de hauteur manométrique
•	 Timon	équipé	de	dispositif	de	stationnement	avec	pieds	d’appui	
	 anti-vibrations
•	 Quatre	roues	dont	2	pivotantes
•	 Grande	trémie	de	chargement
•	 Cône	de	sortie	du	produit	ouvrant	pour	le	contrôle	et	le	lavage,	
 prévu avec de l’air comprimé
•	 Coude	de	sortie	avec	manchette	
•	 Raccord	de	sortie	à	collier	avec	coude
•	 moteur	électrique	triphasé	400	V	50	Hz
•	 Tableau	électrique

OPTiOns	sUR	DemanDe:	
•	 Vase	d’expansion
•	 socles	sur	trémie	de	chargement
•	 adaptatour	pour	joint	sphérique
•	 Variateur	de	vitesse	électronique	“inverseur”

MERKMALE:
•	 Pumpengehäuse	innen	verarbeitet,	um	mehr	Druck	und	Förderhöhe	zu		 	
 gewährleisten
•	 Deichsel	mit	Feststellvorrichtung	mit	schwingungsdämpfenden	stützfüßchen
•	 Vier	Räder,	von	denen	zwei	schwenkbar	sind
•	 Großer	Ladetrichter
•	 ausgangskegel	des	Produktes,	der	für	inspektion	und	Waschen	geöffnet		
 werden kann und für Druckluft vorbereitet ist
•	 ausgangskrümmer	mit	Gummihalter
•	 anschlußstück	am	ausgang	mit	Zwinge	und	Krümmer
•	 Drehstrommotor,	400	V	50	Hz
•	 schalttafel

aUF	anFRaGe:
•	 ausdehnungsgefäss
•	 erhöhungen	an	Ladetrichter
•	 adapter	für	Kugelgelenk
•	 elektronischer	“lnverter”-Geschwindigkeitswandler

CARACTERÍSTlCAS:
•	 Cuerpo	bomba	trabajado	completamente	para	garantizar	una	mayor	
 presión y prevalencia
•	 Timón	dotado	de	dispositivo	de	estacionamiento	con	pies	de	apoyo	
 antivibrantes.
•	 Cuatro	ruedas	de	las	cuales	2	son	giratorias
•	 amplia	tolva	de	carga
•	 Cono	de	salida	producto	abrible	para	inspección	y	lavado,	predispuesto	
 para aire comprimido
•	 Curva	de	salida	con	manguito
•	 Racor	de	salida	a	abrazadera	con	curva
•	 motor	eléctrico	trifásico	400	V	50	Hz
•	 Cuadro	eléctrico

a	PeTiCiÓn:
•	 Vaso	de	expansión
•	 Realces	en	tolva	de	carga
•	 adaptador	para	junta	esférica
•	 Variador	de	velocidad	electrónico	“inverter”

EVP 1

Potenza motore
Motor power   Puissance moteur   Motorleistung   Potencia motor

Lavorazione oraria
Output per hour   Débit horaire   Leistung pro Stunde   Produccion horaria

Prevalenza
Head			Hauteur	manométrique		Förderhöhe			Prevalencia

Giri minuto
R.p.m.   Tours/min   Umdrehungen/min   Revoluciones/min 

Raccordi
Fittings			Raccords			anschlusse			Racores

Dimensioni: Lunghezza / Profondità / Altezza
Dimensions:	Length	/	Depth	/	Height			Dimensions:	Longueur	/	Largeur	/	Hauteur
Dimensionen:	Länge	/	Breite	/	Höhe			Dimensiones:	Largo	/	ancho	/	altura

Dimensioni tramoggia: Lunghezza / Profondità / Altezza
Dimensions:	Length	/	Depth	/	Height			Dimensions:	Longueur	/	Largeur	/	Hauteur
Dimensionen:	Länge	/	Breite	/	Höhe			Dimensiones:	Largo	/	ancho	/	altura

Peso
Weight			Poids			Gewicht			Peso

kW 2.2 3 4

500 501 502EVP 1

Ton/h 10/12 10/12 10/12

m 7/10 10/15 12/18

rpm 70 70 70

mm 100 100 100

mm

mm

Kg

1750
  850
  900
  830
  850
  360

1750
  850
  900
  830
  850
  360

1750
  850
  900
  830
  850
  360

170 180 200

Potenza motore
Motor power   Puissance moteur   Motorleistung   Potencia motor

Lavorazione oraria
Output per hour   Débit horaire   Leistung pro Stunde   Produccion horaria

Prevalenza
Head			Hauteur	manométrique		Förderhöhe			Prevalencia

Giri minuto
R.p.m.   Tours/min   Umdrehungen/min   Revoluciones/min 

Raccordi
Fittings			Raccords			anschlusse			Racores

Dimensioni: Lunghezza / Profondità / Altezza
Dimensions:	Length	/	Depth	/	Height			Dimensions:	Longueur	/	Largeur	/	Hauteur
Dimensionen:	Länge	/	Breite	/	Höhe			Dimensiones:	Largo	/	ancho	/	altura

Dimensioni tramoggia: Lunghezza / Profondità / Altezza
Dimensions:	Length	/	Depth	/	Height			Dimensions:	Longueur	/	Largeur	/	Hauteur
Dimensionen:	Länge	/	Breite	/	Höhe			Dimensiones:	Largo	/	ancho	/	altura

Peso
Weight			Poids			Gewicht			Peso

kW 4 5.5 7.5

449 450 451EVP 2

Ton/h 20/22 20/22 20/22

m 12/18 15/20 20/25

rpm 50 50 50

mm 120 120 120

mm

mm

Kg

2000
  950
1000
  850
  880
  400

2000
  950
1000
  850
  880
  400

2000
  950
1000
  850
  880
  400

270 280 300

DATi TECNiCi       TeCHNiCAL	DATA		DONNes	TeCHNiQUes		TeCHNisCHe	DATeN		iNDiCACiONes	TeCNiCAs

Dati e misure non sono impegnativi e possono essere variati senza preavviso.
Measurements and operating data are approximative, not legally binding and subject to change without notice.
Données et dimensions indicatives, sous réserve de modifications sans préavis
Daten	und	massangaben	sind	indikativ	und	konnen	ohne	Voranzeige	veraendert	werden.
Datos y medidas no son vinculantes y pueden ser variados sin previo aviso.
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